
LEYLA ve MECNÜN 

ingilizce'ye çevrilm i ştir. İbrahim ei-Ah
deb, Selim ei-Bustanl. Ebu Hilal el-Kab
bant ve Muhammed Münci Hayrullah da 
(Riuayetü Mecnun ue Leyla, 1898, 1904) 
bu alanda eser yazanlardandır. 
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~ İSMAİL DURMUŞ 

Ears Edebiyatı. İran şairlerinin eserle
rinde çeşitli vesilelerle Leyla ve Mecnün 
adları zikredilmiş ve şiiriere konu olmuş
tur. Bu isimlere ilk defa Menüçihr'i (ö. 

43211041) ve Baba Kühl-i Şiraz'i'nin ( ö. 442/ 
ıo50) divanlarında rastlanmaktadır. Bu 
şairler muhtemelen. Leyla ve Mecnün ad
larını halk arasındaki sözlü rivayetlerden 
veya anonim bir Leyla ve Mecnün hikaye
sinden almışlardır. Leyla ve Mecnün ad
larına Enver! ve Hakani-i Şirvanl'nin divan
larında da rastlanır. Halk arasında yaygın 
olmasına rağmen konu Nizarnl-i Gence
vi'ye kadar (ö. 608/ t2ı ı-ı2) şairlertara

fından müstakil olarak ele alınmamıştır. 

Şirvanşahlar'dan Ahsitan b. Menuçihr. 
Nizarni'den konuyu manzum olarak kale
me almasını isteyince Nizaml, dört aydan 
az bir süre içinde yaklaşık beş bin beyitlik 
bir rnesnevi yazmış, Arap kökenli olan .hi
kayeye hükümdarın hoşuna gitmesi için 

Kays ile Leyla' nın mektepte birlikte okumalarını tasvir eden 
bir baska minyatür (British Library, Or. , nr. 405) 
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bir iranlı havası vermeye çalışmıştır. Ni
zam!, Arap kaynaklarındaki malzemeyi 
kullanınakla beraber çöl ve bedevi haya
tıyla ilgili olayların çoğunu şehirlerde geç
miş gibi göstermiştir. Nitekim eser. Leyla 
ve Mecnün çölde hayvan atiatırken değil 
okulda okudukları sırada başlar. Mec
nün'u savunan Nevfet bir Arap em'iri ol
mayıp bir İran prensidir. Ayrıca Nizarni 
eserine Zeyn ve Zeynel adında iki şahıs 
eklemiştir. Zeyn rüyasında Leyla ve Mec
nün'un ancak ahirette birleşebilecekleri
ni görür. Konuda en önemli değişiklik ise 
hikayenin sonuyla ilgili bölümlerde yapıl
mıştır. Leyla istemediği halde İbn Selam 
adlı bir kişiyle evlendirilir, ancak kendisine 
dokunmasına izin vermez. İbn Selam da 
ona olan aşkından dolayı ölür. Leyla Mec
nun'u arayıp bulur. Fakat Mecnün'un aş
kı ilahi aşka dönüştüğü için Leyla'ya ge
reken ilgiyi göstermez, bu sebeple Leyla 
üzüntüsünden ölür. Ardından Mecnün da 
onun mezarı üzerinde ölür ve onun yanı
na gömülür. Aşklarının ilahi aşka dönüşü . 

dünyanın faniliği ve ölüm gibi konular 
esere tasawufi bir nitelik kazandırmış , 

yer yer zikredilen gazeller de eserin etkin
liğini arttırmıştır. 

Nizarni'den itibaren büyük ilgi gören 
Leyla ve MecnCın mesnevisi birçok şair 
tarafından ele alınmışsa da hiçbiri onun 
seviyesine ulaşamamıştır. Nizarni'den 
sonra bu alanda yazılan en başarılı eser, 
Emir Hüsrev-i Dihlev'i'nin 698'de ( 1299) 
kaleme aldığı hamsesi içindeki Mecnun 
u Leylf'sidir. Şeyh Nizameddin Evliya ile 
Delhi sultan ma ithaf edilen mesnevi Niza
rni'nin eserinden daha kısadır (2660 be
yit) ve genellikle bir Hint şehzadesinin 
macerası niteliğini taşır. Eserde tasawufi 
konulara hiç yer verilmemiştir. 

Dihlev'i'nin eserini Abdurrahman-ı Ca
ml'nin 889'da (1484) yazdığı Leyla vü 
Mecnun takip etmiştir. Arapça astma da
ha yakın olan bu mesnevi Cami'nin Heft 
Evreng adı altında topladığı yedi mesne
visinin altıncısını oluşturur. Burada Leyla 
ve Mecnun okulda değil bir yaylada tanı
şırlar. Mecnün'un ölümü de farklı şekilde 
anlatılmıştır. Bir bedevi Mecnün'u arar
ken onu çölde kucağında bir ceylan yav
rusu olduğu halde ölmüş olarak bu
lur ve durumu Leyla'ya bildirir. Leyla da 
Mecnün'un mezarına gelir ve onun üze
rinde ölür. Cami, eserde bağımsız biçimde 
yer verdiği tasawufla ilgili parçalar dışın
da konuyu tamamıyla bir aşk macerası 
olarak kaleme almıştır. 

Bir diğer Leyla ve MecnCın mesnevisi 
Cami'nin yeğeni Hatifi'ye (ö 927/ 152 ı) 

aittir. Hatifi de eserinde bazı değişiklikler 
yapmıştır. Diğer mesnevilerde Mecnün'un 
Leyla'ya kavuşması için gayret gösteren 
Nevfel, Hatifi'nin eserinde Leyla'ya aşık 
olur ve Mecnün'u öldürmek üzere hazır
lattığı zehirle kendisi ölür. Mecnün da 
çölde ölür. Kumlar üzerinde bulunan ce
sedi hacdan dönen hac ı lar tarafından 

defnedilir. Hatifi. Mecnün'u deli olarak 
değil ermiş bir kişi olarak tanıtır. 

İran edebiyatında Leyla ve Mecnün 
rnesnevisi yazan diğer başlıca şairler şun
lardır: Katibi (ö. 839/1435-361?1). Mekte
bl-i Ş'irazl (yazılışı : 886/ ı48t ı. Misall-i Ka
şan! (yazı !ış ı : 897/ 1492 civarı) , Nizameddin 
Ahmed Süheyll (ö . 918/ 15 ı2) , Sevdal (ya
zılışı : 920/1514). Hilall-yi Esterabadl. Der
viş All-i Gllanl, Kasım!- i Gunabadl. Kasım 
Han Bedahşanı. Sa'deddin Reha'i-i Hafi, 
Ya'küb-i Sarfi-i Keşmlrl, Mlr Cümle-i is
fahanl, Narni-yi isfahan'i, Saba-yi Kaşan'i. 
Bunların dışında müellifleri bilinen. ancak 
günümüze kadar gelmeyen bazı eserler 
de vardır (bu konuda bir liste için bk. Le
vend, s. 86-96; ayrıca b k. Münzev'i, N, 3 ı 00-
3 ı 15; Dihhuda, XII, 17551- ı 7552). 

Leyla ' nın Kays icin babasından istenınes ini gösteren bir 
minyatür (FuzOii, Leyla uü Mecnün, Paris Bibliotheque Na

tionale, Ancient, nr. F.316) 
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!il TAHSiN YAZlCI 

Türk Edebiyatı. Leyla ve MecnQn'un hi
kayesi, gerek mecaz ve mazmunlar vası
tasıyla gerekse müstakil mesnevi konu
su olarak Türk edebiyatında çok ilgi gör
müştür. Aşkın ve aşıkl ığın sembolü olarak 
özellikle şiirde sıkça anılan bu hikayeyi 
Türk edebiyatında ilk defa anlatan Gül
şehrl'dir. Onun Mantıku't-tayr adlı ese
rinde (yazılışı: 717/1317) Hüdhüd "ışk
bazlık ve maşQk"tan bahsederken yetmiş 
dokuz beyithalinde Leyla ve MecnQn'un 
hikayesini özetler. Ardından Aşık Paşa 
Garibname'sinde (yazılışı 730/1330) 
otuz beyitle aynı konuyu anlatır. Daha 
sonra Leyla ve Mecnün'un aşkını temsili 
bir hikaye olarak eserlerinin bir yerinde 
anan şairler de vardır (mesela Şemseddin 
Sivas!. ibretnüma ve Mir'atü 'i-ahlak; Nail, 
Tuhfe-i Dilkeş; Şeyh Galib. Divan). 

Türk edebiyatında Leyla ve MecnQn hi
kayesini müstakil mesnevi şeklinde yazan 
ilk şai r Edirneli Şahidfdir. Gülşen-i U ş
ş ak (yazı I ışı: 883/14 78) adıyla bilinen bu 
eserden sonra Ali Şir Neval'nin hamsesi 

içinde yer alan Leyla vü Mecnun'u gelir 
(yazılışı: 1484 [?J). Neval'nin, Nizarniile 
Emir Hüsrev-i Dihlevl'nin aynı adı taşıyan 
Farsça mesnevilerine bir cevap olmak 
üzere kaleme aldığı eser otuz sekiz bö
lüm halinde 3622 beyitten meydana gel
mektedir. Pek çok nüshası bulunan eser 
(Ali-Şir Nevayi, Leyli vü Mecnün, hazırla

yanın girişi, s. 13-25) ayrıca da basılmıştır. 
Türk edebiyatının en güzel Leyla ve Mec
nün mesnevisini ise FuzQII yazmıştır. Azer
baycan ve Anadolu başta olmak üzere 
Türkler'in bulunduğu her yerde sevilerek 
okunan eser daha sonra aynı konuda te
lif edilen pek çok mesneviye ilham kayna

ğı olmuş. yüzyıllarca Türk insanının aşk 

duygularını ifade etmesine yardımcı ol
muştur (bk. LEYLA vü MECNÜN) . 

Leyla ve MecnQn hikayesini yazan diğer 
şairler şöyle sıralanabilir: XV. yüzyıl: Ham
dullah Ham di, Ahmed Rıdvan; XVI. yüzyıl: 
Bihiştl. Ahmed Sinan Çelebi. Sevdal, Ha
kirl. Kadlml, Hamidizade Cellll, Larendeli 
Ham di. Celalzade Salih , Halife. Atay'i (Aze
ri şa iri): XVII . yüzyıl: Faizi; XVIII. yüzyıl: Ör
rı Mehmed, Andellb; XIX. yüzyıl: Nakam 
(Azeri şairi). Leyla ve MecnQn mesnevileri 
günümüze ulaşmayan şairler de şunlar
dır: Hayatı. Çakerl Sinan, Necati. Hayall 
Abdülvehhab, Arifı Fethullah, Kireççizade 
Sinan, Mahvl İdris, Muhyl. Zamlrl. Rifati 
Abdülhay. 

Leyla ve Mecnün hikayesi pek çok dile 
çevrilmiş. özellikle Nizarni ve FuzQII'nin 
eserleri Avrupa edebiyatlarındaki Rom eo 
and Juliet, Tristan et Yseult gibi aşk kla
sikleri arasında yerini almıştır. Azerbay
can'da ayrıca Leyla Mecnun adıyla bir 
halk hikayesi anlatılmakta olup konusu 
yer yer Leyla ve MecnQn hikayesiyle ben
zerlik gösterir ( TDEA, VI, 92-93) Leyla ve 
MecnQn hikayesinin Türk halk edebiyatın
da geçen bir varyantı ile bunun Hikdye-i 
Leyla ile Mecnun başlığı altında nesir 
halinde anlatılan matbu nüshaları vardır 
(Özege, ll. 566) . FuzQI'i'nin Leyla vü Mec
nun'una benzerlik gösteren bu hikaye za
manla Karagöz oyunları arasına da gir
miştir (Gerçek. s. 88) . Leyla ve Mecnün 
mesnevileri üzerine pek çok tez ve bilim
sel çalışma yapılmış. müstakil eserler ya
yımlanmıştı r. Bunlardan bazıları şunlar
d ır: Agah Sırrı Levend, Arap, Fars ve 
Türk Edebiyatlannda Leyla ve Mec
nun Hikayesi, Ankara 1959; Zülfü Gü
ler. Hamdullah Hamdi: Leyla vü Mec-

Kays· ın Mecnün diye anılmaya başlayıp çölde vahşilerle 
ünsiyet kurmasının tasviri (British Library, Or. , nr . 405) 
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nun (İnceleme-Metin) (doktora tezi, 1982). 
Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Ens
titüsü; Cemal Bayak, Sevdai Kıssa-i Ley
li Bir le Mecnun (yüksek lisans tezi, 1987). 
Boğaziçi Üniversitesi Sosyal Bilimler Ens
titüsü; M. Ünal Şahin, Leylive Mecnun: 
Sevdai (Transkripsiyon ve Dil İnceleme
si) (yüksek lisans tezi, 1988). İnönü Üni
versitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü; Zikri 
Turan, Mecnun u Leyld: Hakiri (Trans
kripsiyon ve Dil incelemesi) (yüksek lisans 
tezi, 1988). İnönü Üniversitesi Sosyal Bi
limler Enstitüsü; Cafer Süleyman, İsldm 
Edebiyatında Leyld ve Mecnun Mes
nevisi (doktora tezi, 1992), İ Ü Sosyal Bi
limler Enstitüsü; Rıfat Kütük, Celdl
zade Salih Çelebi, Leyla ve Mecnun 
(Tenkidli Metin -inceleme) (yüksek lisans 
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Bilimler Enstitüsü; Ebru Şenocak, Leyld 
ile Me en un Hikayesi Üzerine Muka
yeseli Bir Araştırma (yüksek lisans tezi, 
2000), Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü; Zeynelabidin Aygün, Behişti'
nin Leyla vü Mecnun'u (doktora tezi, 
2002). Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilim
ler Enstitüsü. 
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